
Гу Руочу просто не знала, почему она чувствовала себя очень расстроенной. Казалось, были
какие-то факты, побудившие ее захотеть шпионить, что вызывало у нее любопытство и страх.

 

Этот неведомый ужас теперь немного беспокоил ее.

 

- Не думайте об этом, вы все станете матерями. - Хо Наньчэнь снова обнял женщину, несмотря
на ее сопротивление. - Самое главное - быть счастливыми. Хорошо, не думай так много.

 

Несмотря на ее протест, она подняла ее и отнесла обратно в комнату.

 

- Что ты делаешь? - Гу Руочу хлопнула его по плечу. - Подведи меня и скажи, что я беременна.
Почему ты не обращаешь внимания!

 

Хо Наньчэнь заметил ее живот и услышал, как она жаловалась, что нежно похлопывает себя по
бедрам, жалуясь таким тоном: - Еще до рождения ребенка ты начинаешь благоволить к нему.
Когда родится ребенок, не впаду ли я полностью в немилость?

 

Гу Руочу сидел на кровати, обхватив руками шею. Выслушав его жалобу, он нежно поцеловал
его в губы: - Как может мой муж, я ценю это, потому что это наши двое детей.

 

- Это почти одно и то же.

 

Видя, что она устала, вероятно, она не могла идти в ногу со временем, когда забеременела.



 

Хотя нет никаких признаков рвоты, она кажется более сонной, чем обычно, и расходует
энергию быстрее, чем обычно.

 

- Вздремнешь?

 

- Хорошо.

 

Когда она увидела ее веки, она опустила их и помогла ей снять одеяло. Как только она закрыла
глаза, то заснула, думая, что она похожа на свинью.

 

Он сжал ее лицо и не мог не прочитать его.

 

- Ты свинья! - Гу Руочу услышал такую фразу, когда уже собирался заснуть, и протянул руку,
чтобы взять его за руку. Этот человек на самом деле считал его свиньей, все еще глядя на него
с суровым лицом.

 

- Даже свинья, ты самая милая и красивая свинья.

 

Милый поросенок все еще остается поросенком, но, к сожалению, Гу Руочу в данный момент
не намерена растить его вместе с собой.

 



- Это почти то же самое, сначала ты идешь в другое место, я действительно хочу заснуть. Гу
Руочу отпустила его руки, чувствуя сонливость и постоянно моргая, а затем медленно заснула.

 

Хо Наньчэнь громко рассмеялся, это не считается глупостью трехлетней беременности.

 

Вместо этого ее сравнили бы со свиньей, и она уже была зажарена.

 

Увидев, что она спит, Хо Наньчэнь вышел из комнаты.

 

Спустившись вниз, я увидела, как его мать раскладывает на диване некоторые вещи, которые
она только что купила. Мужская и женская одежда и игрушки были рассортированы, и
несколько пожилых горничных помогали разбираться.

 

- Что ты делаешь, мам?

 

Хо Цзыцзюнь только что вернулся и почувствовал себя очень любящим, когда увидел эти
маленькие туфельки и одежду. Просто у невестки только что диагностировали беременность.
Поэтому она начала готовиться так рано?

 

- Ах, не трогай это! - Ци Ру протянула руку и похлопала его по руке, держащей игрушку. - Не
ломай меня, это не для твоей племянницы или племянника. Ты думаешь, я тороплюсь?
Увидимся со всеми вами, Сколько лет все еще здесь для меня.

 

- Мама, ты думаешь, что так легко найти свиноматку. - Хо Цзыцзюнь подцепил яблоко и сел на



диван. - Невестка беременна драконом и ребенком? Почему ты готовишься к разнополым
детям?

 

- Конечно, это только в этом месяце, конечно, я не знаю, будет ли это мальчик или девочка,
поэтому я должна готовиться обеими руками. Я не начну приветствовать своих внуков сейчас,
будет слишком поздно, когда родятся дети.

 

Хо Цзыцзюнь кивнул, это тоже правда.

 

- Папа, почему мне кажется, что я его не вижу? - Хо Цзыцзюнь только что вернулся со стороны,
не зная, что произошло дома. Теперь он, кажется, небрежно спрашивает о местоположении
отца.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется

http://tl.rulate.ru/book/41992/2130256


